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1. Box contents
Heat pump

Pompe à chaleur

Hose 1.25”
Tuyau 1.25”mm

Manual
Mode d’emploi

Connection clamps 1.25”
Colliers de serrage pour tuyau 1.25”

Sealing rubbers 1.25”
Caoutchoucs d’étanchéité 1.25”



3

2. Safety information
Please read these instructions carefully before using the heat pump and keep them for future reference:

1. Always keep the unit upright. If the unit has been tilted or put on its side, wait 24h before starting the heat 
pump.
2. Put the unit on a flat, solid base.
3. Do not drop the heat pump.
4. The heat pump must always be installed outdoors.
5. Check if the voltage indicated on the RCD of the heat pump corresponds to the local mains voltage before 
you connect the unit.
6. Do not pull the mains plug with unnecessary force. Do not wrap the mains plug around the heat pump.
7. Do not use the heat pump in combination with a transformer.
8. If the heat pump is damaged during transportation, it must be replaced, please contact your service centre or 
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
9. Always make sure the water connections of the heat pump are properly locked before you start using the 
machine.
10. Never insert objects directly into the fan, as this will cause it to become blocked and damaged.
11. The evaporator fins must not be damaged.
12. This heat pump is not intended for use by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the 
heat pump by a person responsible for their safety. 
13. Children should always be supervised to ensure that they do not play with the heat pump. 
14. Disconnect the mains plug from the socket when the heat pump is not in use and before cleaning.

The heat pump will always perform very well, provided the following elements are present

1. Fresh air 2. Electricity 3. Swimming pool water

3. Specifications
Pool volume up to (gal) * 2,641 Compressor type Rotary

Min. operating air temperature (°F) 50 Condensor Titanium

Performance 80.6°F air / 78.8°F water / 80% RH Refrigerant R32 (HFK-32)

Heating capacity (BTU) 13,478 Fan direction Horizontal

Power input (kW) 0.56 Fan rotary speed 950

COP 6.1 Noise at 10m (dB(A)) 49

Performance 59°F air / 78.8°F water / 80% RH Water connection (inch) 1.25”

Heating capacity (BTU) 8,974 Nominal water flow (gpm) 11

Power input (kW) 0.6 Unit Net dimensions (LxWxH) (inch) 11.4”x12.2”x14.6”

COP 4.4 Shipping dimensions (LxWxH) (inch) 12.2”x14.2”x15.2”

Nominal current (A) 5.87 Net weight (lb) 35.3

Maximum current (A) 6.5 Shipping weight (lb) 37.5

Power Supply 110V / 60hz / 1 Phase

*Pool volume based on a fully insulated pool with cover, free from wind and exposed to the sun

Additional information:
This product contains a fluorinated greenhouse gas.
The refrigerant in the product is hermetically sealed.
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A free area of minimum 0.98’ around the heat pump has to be kept clear from any object(1).

Do not obstruct the fan, leave at least 4.92’ free unobstructed space in front of the fan.

All feeding of water treatment to the pool water has to be done downstream of the heat pump(2)

Put the heat pump on a flat, solid base.

It is normal for condensation water to come out of the heat pump when it is operating. This is not a fault or 
leak! 

It is normal for condensation to come out of the heat pump. This is not a leak or fault with the unit. If the 
humidity is very high, the condensation could be a number of liters a day.

4. Preparing the heat pump for use
4.1. Typical configuration & distance from the pool

The heat pump should be located at least 6.56’ away from the swimming pool. In normal operation, the air 
taken by the heat pump is cooled down and water may condens on the fins of the evaporator and run out of the 
bottom of the unit.

4.2. Hose connection.
Step 1   				           Step 2	

Filter

Water treatment

Circulation pump

Min. 6.56’1

2
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4.3. Electrical connection

Make sure your outlet is earthed.

The pool circulation pump must operate with the heat pump. Therefore, connect them to the same circuit 
used for outdoor.

Circulation pump

Heatpump

Outdoor socket

4.4. Electrical connection with timer

The pool circulation pump must operate with the heat pump. Therefore, connect them to the same circuit 
used for outdoor.

The controller of the Hot Splash heat pump has a 
memory so that the settings are retained even if the 
power is switched off and on. This makes it possible to 
operate the heat pump with a timer. The timer can be 
installed before the RCD. When the timer switches off 
the power and then swithes on again, the RCD will still 
be on and the heatpump will start.
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5. Startup and settings

Temp. UP:
    Press to increase desired temperature. This menu 
will close and save any changes automatically after 
5 seconds.
	

Temp. DOWN:
    Press to 
reduce desired 
temperature. This 
menu will close and 
save any changes 
automatically after 
5 seconds.
	

ON/OFF:
    Press the ON/OFF 
button to start the heat 
pump. The current water 
temperature will appear 
and the heat pump will 
start automacitally. The 
heat pump won’t start 
when the desired water 
temperature is reached. 
Meanwhile the current 
water temperature is 
shown on the display. 
The heat pump will start 
automatically when the 
water temperature drops 
1.8°F below set point.

    Press the ON/OFF 
button to stop the heat 
pump.

Operation LED:
    The heat pump is equiped with a 150sec 
built-in compressor delay to protect control 
circuit components. Each time the heat 
pump is switched on the countdown is 
started and becomes visual on the display. 
Operating LED is blinking, indicating the 
heat pump isn’t using the compressor at 
current moment. Operating LED is active, 
indicating the heat pump is using the 
compressor at current moment.

Fan LED:
    The heat pump is equiped with a 
150sec built-in Fan delay to protect 
control circuit components. Each time 
the heat pump is switched on the 
countdown is started and becomes 
visual on the display. Fan LED is 
blinking, indicating the heat pump isn’t 
using the fan at current moment. Fan 
LED is active, indicating the heat pump 
is using the fan at current moment.

Settings LED:
    Set light indicates your 
in the settings menu. This 
menu will close and save any 
changes automatically after 5 
seconds. 

   When settings menu closes 
the controller will lock to avoid 
a hazard situation.

Outdoor socket

Power LED:
Option 1 - Before startup: Push the reset 
button on the RCD of the heat pump. OFF 
appears on the display, indicating the heat 
pump is supplied by
electricity.

Display:
    Shows the current water temperature. Following 
error messages occure in case of a problem:

Appears at start up: Ambient air temperature is below 50°F.
Appears when Heat pump was already running: internal heat pump 
temperature is below 37.4°F. 

One of the heat pump sensors in damaged.

Compressor’s pressure is too high.

Display blinks indicating the controller is locked. Press the ON/OFF button 3 seconds to unlock the controller. 
After three minutes of no interaction, the display will return to the locked status.

Option 2 - After startup: The Power LED 
is off while the heat pump is running, 
indicating the controller is unlocked.
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6. Guidelines
6.1. Cold/harsh weather conditions

Your heat pump is designed to operate in rainy weather conditions and withstand frost using a specially created 
Nofrost technology. However it is not recommended to leave it outside for long periods of time (eg over winter). 

After draining down the pool for the winter, store the heat pump in a dry place. 

6.2. Restarting the heat pump after long term storage

If your heat pump has been stored for a long time, perform the following steps when re-starting the system:

1. Inspect the system for any debris or damage to the case.
2. Clean the evaporator fins with a soft cloth if necessary. Make sure the evaporator fins are clean. Blocking the 
air intake will cause insufficient operation and will result in lower production of heat.
3. Check the fan for blockages.
4. Connect the water inlet and outlet.
5. Turn on the pool water circulation pump to start the water flow to the heat pump.
6. Restore electrical power to the heat pump and press the recer button on the RCD.

7. Maintenance and error messages
1. Check the water supply to and from the unit often. Low water flow or air entering into the pipes should be 
avoided, as this will diminish the heat pump performance and reliability. You should clean the swimming pool 
water regularly to avoid damage to the heat pump as a result of dirty pool water. Please check the information 
about warranty in section 9.
2. The area around the heat pump should be clear and well ventilated. Clean the evaporator and evaporator 
guard regularly to maintain good air flow and efficiency.
3. Check the power supply and cable connection often. In case of abnormal operation or a smell of burning near 
the electrical compartment, switch off the heat pump and contact your dealer.
4. You should discharge the water at the bottom of the heat pump if the unit doesn’t work for an extended period 
of time. 

The heat pump will show an error message in case of a problem. The following messages can occur:

Alarm Cause Solution
TCO It’s too cold outside (Appears at start 

up: Ambient air temperature is below 
50°F. Appears when Heat pump was 
already running: internal heat pump 
temperature is below 37.4°F; In any 
situation is the ambient temperature 
is too cold).

The heat pump will start automatically when the ambient air 
temperature rises above 50°F.

AL1 One of the heat pump sensors is 
damaged.

The heat pump does not restart automatically. Turn the heat 
pump OFF and ON. Check whether AL1 keeps coming back. If 
the alarm remains on the display please contact your service 
centre or similarly qualifi ed persons in order to avoid a hazard.

AL2 The pressure of the compressor is 
too high.

The heat pump does not restart automatically. Turn the heat 
pump OFF and ON. Check whether AL2 keeps coming back. If 
the alarm remains on the display please contact your service 
centre or similarly qualifi ed persons in order to avoid a hazard.

When TCO, AL1 or AL2 occur you can check the current water temperature by pushing the up arrow. By 
pushing the down arrow you can check the current air temperature inside the heat pump.
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8. Environment
This heat pump should not be put into the domestic waste at the 
end of its useful life, but must be disposed at a central point 
for recycling of electrical and electronic domestic applications. 
By doing this you will help to preserve the environment.

9. Service & warranty
If you need service or information or if you have a problem, please contact your local dealer. If needed they will 
contact the manufacturer to solve your problem.

They are gladly willing to assist you!

You can find more information at www.hotsplash.eu

We warrant all parts to be free from manufacturing defects in materials and workmanship for a period of two 
years from the date of retail purchase.
This warranty is limited to the first retail purchaser and is not transferable. The liability of the manufacturer shall 
not exceed the repair or replacement of defective parts and does not include any costs for labour to remove and 
reinstall the defective part, transportation to or from the factory, and any other materials required to make the 
repair. This warranty does not cover failures or malfunctions resulting from the following:

1. Failure to properly install, operate or maintain the heat pump in accordance with the installation guidelines 
provided in this manual.
2. The workmanship of any installer of the product.
3. Not maintaining a proper chemical balance in your pool accordance with our water chemistry guidelines 
provided in this manual.
4. Abuse, alteration, accident, fire, flood, lighting, rodents, insects, negligence or acts of god.
5. scaling, freezing or other conditions causing inadequate water flow rate.
6. Operating the heat pump at water flow rates outside the published minimum and maximum specifications.
7. Use of non-factory authorized parts or accessories in conjunction with the product.
8. Chemical contamination of combustion air or improper use of sanitizing chemicals, such as introducing 
sanitizing chemicals upstream of the heater and cleaner hose or through the skimmer.
9. Overheating, incorrect wire runs, improper electrical supply, collateral damage caused by failure of O-rings, 
DE grids or cartridge elements, or damage caused by running the pump with insufficient quantities of water.

LIMITATION OF LIABILITY
This is the only warranty given by the manufacturer, No one is authorized to make any other warranties on our 
behalf.This warranty is in lieu of all other warranties, expressed or imlied, including but not limited to any implied 
warranty of fitness for a particular purpose and merchantability. We expressly disclaim and exclude any liability 
for consequential, incidental, indirect or punitive damages for breach of any expressed or implied warranty.
This warranty gives you specific legal rights, which may vary, by country.

WARRANTY CLAIMS
For prompt warranty consideration, contact your dealer and provide the following information: proof of purchase, 
model number, serial number and date of installation. The dealer will contact the manufacturer for instructions 

regarding the claim and determine the location of the nearest service point.

English
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2. Consignes de sécurité
Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant d’utiliser la pompe à chaleur, et conservez-les 
précieusement:

1. Maintenez toujours l’appareil en position verticale. Si l’appareil a été incliné ou posé sur son flanc, attendez 
24 h avant de démarrer la pompe à chaleur.
2. Disposez l’appareil sur un socle plat et solide.
3. Ne faites pas tomber la pompe à chaleur.
4. La pompe à chaleur doit toujours être installée à l’extérieur.
5. Assurez-vous que la tension indiquée sur le disjoncteur différentiel de la pompe à chaleur correspond à la 
tension locale du secteur avant de raccorder l’appareil.
6. Ne tirez pas la prise secteur de façon brutale. N’emballez pas la prise secteur autour de la pompe à chaleur.
7. N’utilisez pas la pompe à chaleur en combinaison avec un transformateur, car cela pourrait entraîner des 
situations dangereuses.
8. Si la pompe à chaleur est endommagée durant le transport, elle doit être remplacée. Veuillez contacter votre 
centre de réparation ou toute personne qualifiée pour éviter tout risque.
9. Assurez-vous toujours que les raccordements hydrauliques de la pompe à chaleur ont été effectués 
correctement avant de commencer à utiliser la machine.
10. N’insérez jamais des objets directement dans le ventilateur lorsque la pompe à chaleur fonctionne, car cela 
la bloquerait et l’endommagerait.
11. Les ailettes de l’évaporateur ne doivent pas être endommagées.
12. Cette pompe à chaleur n’a pas été conçue pour être utilisée par des personnes souffrant d’un handicap 
physique, sensoriel ou mental, ou manquant d’expérience et de connaissances, à moins qu’elles aient été 
supervisées ou qu’elles aient reçu des instructions concernant l’utilisation de la pompe à chaleur de la part 
d’une personne responsable de leur sécurité.
13. Les enfants devraient toujours être supervisés de manière à s’assurer qu’ils ne jouent pas avec la pompe à 
chaleur.
14. Déconnectez la prise secteur de la prise de courant lorsque la pompe à chaleur n’est pas utilisée et avant 
de la nettoyer.

La pompe à chaleur fonctionnera toujours à la perfection, tant que les éléments suivants seront présents :

1. Air frais 2. Electricité 3. Eau de la piscine

3. Spécifications
Volume max. de la piscine (gal) 2,641 Type de compresseur Rotatif

Min. température de l’air pour démarer (°F) 50 Condensateur titane

Performance 80.6°F air / 78.8°F eau/ 80% HR Fluide frigorifique R32 (HFK-32)

Puissance de chauffage (BTU) 13,478 Direction du ventilateur Horizontal

Puissance absorbée (kW) 0.56 Vitesse de rotation du ventilateur 950

COP 6.1 Niveau sonore à 10 m (dB(A)) 49

Performance 59°F air / 78.8°F eau/ 80% HR Raccord hydraulique (inch) 1.25”

Puissance de chauffage (BTU) 8,974 Débit d’eau nominal (gpm) 11

Puissance absorbée (kW) 0.6 Dimensions de l’appareil (Lxlxh) (inch) 11.4”x12.2”x14.6”

COP 4.4 Dimensions de l’emballage (Lxlxh) (inch) 12.2”x14.2”x15.2”

Intensité du courant (A) 5.87 Poids (lb) 35.3

Intensité max. du courant (A) 6.5 Poids d’expédition (lb) 37.5

limentation (V/f/Hz) 110V / 60hz / 1 Phase

*Volume de la piscine basé sur une piscine entièrement isolée avec couverture, à l’abri du vent et exposée au 
soleil
Informations Complémentaires:
Ce produit contient un gaz à effet de serre fluoré.
Le réfrigérant dans le produit est hermétiquement scellé.

FR



10

Aucun objet ne peut se trouver dans un rayon de 0.98’ autour de la pompe à chaleur(1).

Veillez à ne pas obstruer le ventilateur ; laissez au moins 4.92’ d’espace libre devant le ventilateur.

Installez la pompe à chaleur sur un socle plat et solide.

4. Préparation de la pompe à chaleur avant l’utilisation

4.1. Configuration ordinaire & Distance de la piscine

La pompe à chaleur doit se trouver à une distance minimale de 6.56’ de la piscine. Lors du fonctionnement 
ordinaire, l’air aspiré par la pompe à chaleur est refroidi et il est possible que l’eau condense sur les ailettes de 
l’évaporateur et coule par le dessous de l’appareil.

Tout traitement de l’eau de la piscine doit être réalisé en aval de la pompe à chaleur (2)

Il est normal que de l’eau de condensation sorte de la pompe à chaleur lorsque cette dernière est utilisée. Il 
ne s’agit nullement d’un défaut ou d’une fuite ! 

Il est normal que de la condensation coule de la pompe à chaleur. Il ne s’agit nullement d’une fuite ou d’un 
défaut de l’appareil ! Lorsque le degré d’humidité est très élevé, plusieurs litres de condensation peuvent se 
former chaque jour.

4.2. Raccordements des tuyaux
Étape 1				         Étape 2	

Filtre

Traitement de l'eau

Pompe de circulation

Min. 6.56’
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4.3. Raccordements électrique

Assurez-vous que votre prise est reliée à la terre.

La pompe de circulation de la piscine doit fonctionner en même temps que la pompe à chaleur. 
Connectez-les donc au même circuit utilisé pour l’extérieur.

4.4. Raccordements électriques avec minuterie

La pompe de circulation de la piscine doit fonctionner en même temps que la pompe à chaleur. 
Connectez-les donc au même circuit utilisé pour l’extérieur.

Le contrôleur de la pompe à chaleur Hot Splash 
dispose d’une mémoire afin que les réglages soient 
conservés même si l’alimentation est coupée puis 
rétablie. Cela permet de faire fonctionner la pompe 
à chaleur avec une minuterie. La minuterie peut être 
installée avant le RCD. Lorsque la minuterie coupe 
l’alimentation puis se rallume, le RCD reste allumé et 
la pompe à chaleur démarre.

Pompe de circulation

Pompe à chaleur

Prise extérieure

FR
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Option 2 - Après le démarrage: Le 
témoin LED d’alimentation est éteint 
lorsque la pompe à chaleur est en 
marche, indiquant que le contrôleur est 
déverrouillé.

5. Démarrage et paramètres

Augmenter la temp. réglée:
    Appuyez pour augmenter la température 
désirée. Ce menu se fermera et enregistrera toute 
modification automatiquement après 5 secondes. 

Diminuer la 
température réglée:
    Appuyez 
pour diminuer la 
température désirée. 
Ce menu se fermera 
et enregistrera 
toute modification 
automatiquement 
après 5 secondes.
	

MARCHE/ARRÊT:
    Appuyez sur le bouton 
MARCHE/ARRÊT pour 
démarrer la pompe à 
chaleur. La température 
actuelle de l’eau 
s’affichera et la pompe 
à chaleur démarrera 
automatiquement. 
La pompe à chaleur 
ne démarrera pas 
lorsque la température 
désirée de l’eau est 
atteint. Entre-temps, la 
température actuelle 
de l’eau est affichée 
à l’écran. La pompe 
à chaleur démarrera 
automatiquement lorsque 
la température de l’eau 
chutera de 1.8°F sous la 
température réglée.

    Appuyez sur le bouton 
MARCHE/ARRÊT pour 
arrëter la pompe à chaleur.

Témoin LED de fonctionnement:
    La pompe à chaleur est équipée d’un 
délai de compresseur de 150sec intégré 
servant à protéger les composants du 
circuit de contrôle. À chaque fois que la 
pompe à chaleur est allumé, la minuterie 
compte et devient visuel sur l’écran. Le 
témoin LED de fonctionnement clignote 
lorsque la pompe à chaleur n’utilise 
pas le compresseur. Le témoin LED de 
fonctionnement est activé lorsque la pompe 
à chaleur utilise le compresseur.

Témoin LED du ventilateur:
    La pompe à chaleur est équipée d’un 
délai du ventilateur de 150sec intégré 
servant à protéger les composants du 
circuit de contrôle. À chaque fois que la 
pompe à chaleur est allumé, la minuterie 
compte et devient visuel sur l’écran.. 
Le témoin LED du ventilateur clignote 
lorsque la pompe à chaleur n’utilise pas le 
ventilateur. Le témoin LED du ventilateur 
est activé lorsque la pompe à chaleur 
utilise le ventilateur.

Témoin LED des 
paramètres:
    indique que vous dans 
le menu des paramètres. 
Ce menu se fermera et enregistrera 
toute modification automatiquement 
après 5 secondes

   Lorsque le menu des paramètres se 
ferme, le contrôleur se verrouille pour 
éviter toute situation dangereuse.

Prise de courant 
extérieure

Témoin LED d’alimentation:
Option 1 - Avant le démarrage: Appuyez sur le bouton 
de réinitialisation sur le disjoncteur différentiel de la 
pompe à chaleur. OFF apparaît à l’écran, indiquant 
que la pompe à chaleur est 
alimentée en électricité.

écran:
    Affiche la température actuelle de l’eau. Les messages 
d’erreur suivants se produisent en cas de problème:

Apparaît au démarrage: Température de l’air ambiant est inférieure à 50°F.
Apparaît lorsque la pompe à chaleur fonctionnait déjà: la température interne 
de la pompe à chaleur est inférieure à 37.4°F.

L’un des capteurs de la pompe à chaleur est endommagé.

La pression du compresseur est trop élevée.

L’écran clignote indiquer que le contrôleur est verrouillé. Appuyez sur le bouton MARCHE/ARRÊTE pendant 
3 secondes pour le déverrouiller. Après trois minutes sans interaction, l’écran revient à l’état verrouillé.
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6. Recommandations
6.1. Conditions climatiques froides/rudes
Votre pompe à chaleur a été conçue pour fonctionner lorsqu’il pleut et résiste également au gel grâce à une 
technologie Nofrost. Il est cependant déconseillé de laisser l’appareil à l’extérieur pendant trop longtemps (p. ex. 
durant l’hiver). Après avoir vidé la piscine pour l’hiver, stockez donc la pompe à chaleur dans un endroit sec. 

6.2. Redémarrage de la pompe à chaleur après une longue 		         
période de stockage
Si votre pompe à chaleur a été stockée durant une longue période, veuillez suivre les étapes suivantes lorsque 
vous redémarrerez le système 

1. Vérifiez qu’il n’y ait aucun débris dans le système ni aucun dégât au niveau du boîtier.
2. Si nécessaire, nettoyez les ailettes de l’évaporateur. Assurez-vous que les ailettes de l’évaporateur soient propres, 
car toute obstruction de l’arrivée d’air réduira l’efficacité, ce qui entraînera une moindre production de chaleur.
3. Vérifiez que le ventilateur ne soit pas bloqué.
4. Raccordez l’arrivée et l’évacuation d’eau.
5. Allumez la pompe de circulation de l’eau de la piscine pour démarrer le flux d’eau vers la pompe à chaleur.
6. Rebranchez l’alimentation électrique de la pompe à chaleur et appuyez sur le bouton vert sur le disjoncteur 
différentiel.

7. Entretien et messages d’erreur
1. Contrôlez régulièrement l’arrivée et l’évacuation d’eau de l’appareil. Il faut éviter qu’il y ait un flux d’eau 
trop faible ou de l’air qui entre dans les tuyaux, car cela diminuerait la performance et la fiabilité de la 
pompe à chaleur. Dans l’idéal, il faudrait nettoyer régulièrement l’eau de la piscine, de manière à éviter tout 
endommagement de la pompe à chaleur dû à de l’eau sale.
2. La zone autour de la pompe à chaleur devrait être libre et correctement ventilée. Nettoyez régulièrement 
l’évaporateur et sa grille de protection, de façon à garder un flux d’air correct et une bonne efficacité.
3. Contrôlez régulièrement l’alimentation et les raccordements des câbles. En cas de fonctionnement anormal 
ou si vous percevez une odeur de brûlé à proximité du compartiment électrique, éteignez la pompe à chaleur et 
contactez votre revendeur.
4. Si l’appareil n’a pas été utilisé pendant une longue période, vidangez l’eau dans la partie inférieure de la 
pompe à chaleur.

En cas de problème, la pompe à chaleur affichera un message d’erreur. Voici les différents messages auxquels 
vous pourriez être confronté:

Alarm Cause Solution
CO La température extérieure est trop 

froide (La température est inférieure 
à 50°F).

La pompe à chaleur démarrera automatiquement lorsque la 
température de l’air ambiant dépassera 50°F.

AL1 Un des capteurs de la pompe à 
chaleur est endommagé.

La pompe à chaleur ne redémarre pas automatiquement. 
Allumez et éteignez la pompe à chaleur. Vérifi ez si 
l’avertissement « AL1 » s’affi  che à nouveau. Le cas échéant, 
veuillez contacter votre centre de réparation ou toute personne 
qualifi ée pour éviter tout risque.

AL2 La pression du compresseur est trop 
élevée.

La pompe à chaleur ne redémarre pas automatiquement. 
Allumez et éteignez la pompe à chaleur. Vérifi ez si 
l’avertissement « AL2 » s’affi  che à nouveau. Le cas échéant, 
veuillez contacter votre centre de réparation ou toute personne 
qualifi ée pour éviter tout risque.

Lorsque les messages « TCO », « AL1 » ou « AL2 » s’affichent, vous pouvez contrôler la température 
actuelle de l’eau en appuyant sur la flèche vers le haut. En appuyant sur la flèche vers le bas, c’est la 
température actuelle de l’air contenu dans la pompe à chaleur qui s’affichera.
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8. Environnement
Ne vous débarrassez pas de cette pompe à chaleur avec vos 
ordures ménagères lorsque l’appareil est arrivé en fin de vie. 
L’appareil doit être confié à un centre de recyclage d’appareils électriques 
et électroniques domestiques. Vous contribuerez ainsi à la 
préservation de l’environnement.

9. Service technique & Service technique
Si vous avez besoin de faire appel au service technique, si vous avez besoin d’informations, ou si vous 
rencontrez un problème, veuillez contacter votre revendeur local. Si nécessaire, ce dernier contactera le 
fabricant afin de résoudre le problème.

Il se fera un plaisir de vous aider.

Pour obtenir de plus amples informations, rendez-vous sur www.hotsplash.eu

Nos produits sont garantis deux ans (pièces et main d’œuvre) à compter de la date d’acquisition.
Cette garantie est limitée à l’acheteur initial et ne peut pas être transférée.
La responsabilité du fabricant est limitée à la réparation ou au remplacement des pièces défectueuses et 
n’inclut pas les frais liés au démontage et au remontage de ces pièces, ni les frais de transport depuis ou vers 
l’usine, ni tout autre matériel nécessaire au bon déroulement de la réparation. Cette garantie ne couvre pas les 
pannes ou défaillances résultant de ce qui suit:

1. Le non-respect des consignes d’installation, d’utilisation ou d’entretien de la pompe à chaleur telles que 
décrites dans les consignes d’installation fournies dans le présent mode d’emploi.
2. L’incompétence de tout installateur du produit.
3. Le non-respect des consignes de conditionnement chimique de l’eau de votre piscine telles que décrites dans 
nos consignes de conditionnement chimique de l’eau fournies dans le présent mode d’emploi.
4. Abus, modification, accident, incendie, inondation, foudre, rongeurs, insectes, négligence ou catastrophes 
naturelles.
5. Entartrage, gel ou toute autre condition entraînant un débit d’eau incorrect.
6. L’utilisation de la pompe à chaleur à des débits dépassant les valeurs minimum et maximum spécifiées.
7. L’utilisation de pièces non autorisées par l’usine ou d’accessoires utilisés avec le produit.
8. Contamination chimique de l’air de combustion ou utilisation inadéquate de nettoyants chimiques, comme 
l’introduction de nettoyants chimiques en amont de l’élément de chauffage et du tube d’aspiration ou à travers 
l’écumeur.
9. Surchauffe, mauvais câblage, alimentation électrique inadéquate, dégâts collatéraux dus à des anneaux, des 
filtres DE ou des éléments de la cartouche défectueux, ou des dégâts dus à l’utilisation de la pompe avec des 
quantités insuffisantes d’eau.

LIMITATION DE LA RESPONSABILITÉ
La présente garantie est la seule garantie offerte par le fabricant. Personne n’est autorisé à offrir d’autres 
garanties en notre nom.
Cette garantie remplace toute autre garantie, explicite ou implicite, notamment (mais de manière non limitative) 
toute garantie implicite d’adéquation à un usage particulier ou de qualité marchande. Nous déclinons et 
excluons expressément toute responsabilité pour tout dégât consécutif, incident, indirect ou punitif découlant du 
non-respect de toute garantie explicite ou implicite.Cette garantie vous accorde des droits légaux spécifiques, 
qui varient selon les pays.

RÉCLAMATIONS SOUS GARANTIE
Pour que votre réclamation en garantie soit prise en considération dans les meilleurs délais, veuillez contacter 
votre revendeur et lui fournir les informations suivantes : preuve d’achat, numéro du modèle, numéro de série 
et date de l’installation. Le revendeur contactera ensuite le fabricant pour obtenir des instructions concernant la 
réclamation et communiquera l’adresse du point de réparation le plus proche.
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Contact details

www.hotsplash.eu

We reserve the rights to change all or part of the contents of this document without prior notice
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